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تقديرًا من شركة (إيارو لتكنولوجيا المعلومات) بالدور الحيوي المهم الذي تلعبه اللغة العربية في العملية التعلمية بصفة عامة، وفي البحوث الأكاديمية المتخصصة بصفة خاصة؛ فقد حاولت الشركة  القيام بمهمة إدخال اللغة العربية في عصر تكنولوجيا المعلومات كأداة فاعلة؛ من أجل إثراء المحتوى العربي على مواقع الشبكة العنكبوتية (الإنترنت) وداخل المؤسسات الأكاديمية ومراكز البحوث والدراسات العلمية، بما يجرى إنتاجه من قبل الشركة من برمجيات حاسوبية مبتكَرة لها القدرة على البحث والتحليل داخل الوثائق والرسائل العلمية والأبحاث الأكاديمية، وتصحيحها، وتشكيلها، وتقييمها، وَفْقَ ما تقتضيه حاجةُ المؤسسات العلمية.
العائد على تكنولوجيا المعلومات والاتصالات هو توفير قواعد بيانات ضخمة للغة العربية تتمثل في:
1- قاعدة بيانات خاصة بجذور اللغة العربية.
2- قاعدة بيانات خاصة بالمشتقات الفعلية المتفرعة عن الجذور.
3- قاعدة بيانات خاصة بالأسماء المعجمية والمشتقات الاسمية المتفرعة عن الجذور.
4- قاعدة بيانات تشمل المشتقات المتنوعة لجذور متعددة يجمعها معنى دلالي واحد مشترك بينها.
قائمة بالمخرجات ( النتائج ) المتوقعة من النظام: 	
أولاً-  محلل صرفي ومحرك بحث صرفي (نموذج أولى ).
ثانيًا-  محلل دلالي ومحرك بحث دلالي(مخطط له).
ثالثا-  مصحح إملائي(مخطط له).
رابعاً –تحليل النص(نموذج اولى).

[bookmark: _Toc428351082]سيقوم المشروع بتوفير قاعدة بيانات ضخمة للغة العربية وجُذورٍ يُناهِزُ عددُها اثنيْ عشَرَ ألفَ جَذرٍ، ومشتقاتٍ صرفيةٍ تُناهِزُ المائةَ ألفٍ، وتراكيبَ لُغوِيَّةٍ لا حَصْرَ لها تُسَوِّغُها إمكاناتُ اللغةِ. الأمرُ الذي يَجعَلُها قادرةً على مُواكَبةِ تَطوُّراتِ العصرِ، والدُّخولِ ضِمْنَ أعقدِ وأدقِّ تفصيلاتِهِ وإنجازاتِهِ المتمثلةِ في الحواسبِ الآليةِ.
      أولاً – محلل صرفي ومحرك بحث صرفي (نموذج أولى ) يتميز بما يلي :
· القدرة على تحليل جميع الكلمات داخل الوثائق تحليلاً صرفيًّا. 
· الحصول على معلومات تفصيلية عن كل كلمة داخل الوثائق والرسائل والكتب.
· معرفة الجذور اللغوية لمحتوى الوثائق وإحصائها وتصنيفها .
· معرفة المشتقات اللغوية بجميع أنواعها وإحصائها وتقسيمها.
·  تحديد أماكن السوابق واللواحق وحروف الزبادة بجميع الكلمات وتصنيفها وتوصيفها.
· تقديم إحصائيات علمية دقيقة تتعلق بالتعداد الرقمي للكلمات والجذور والمشتقات الاسمية والفعلية والأوزان والأزمنة المختلفة وجميع الأبواب الصرفية.
· القيام بدراسات علمية آلية مقارنة بين محتوى رسالتين علميتين مختلفتين أو أكثر من (رسالة أو بحث أو كتاب أو وثيقة)؛ لمعرفة مدى تأثر إحداهما بالأخرى، وتحديد النسبة المئوية لهذا التأثر، والوقوف على مواضع التأثر أو الاقتباس.
· الكشف عن المعجم اللغوي أو الصرفي أو الاشتقاقي الخاص بمؤلف الكتاب أو الرسالة أو البحث، مع تدعيم النتائج بالرسومات البيانية الجرافيكية.
· الكشف عن السرقات العلمية المُمَنْهَجة التي يقترفها بعض الأفراد أو المؤسسات، بالاعتماد على آليات تحليل خاصة .
ثانيا- محلل دلالي ومحرك بحث موضوعي (دلالي) (مخطط له) ويتميز بما يلي :
· القدرة على تحليل جميع الكلمات داخل الوثائق تحليلاً دلاليًا.
· الحصول على معلومات دلالية تفصيلية عن كل كلمة داخل الوثائق.
· تحديد وإحصاء الحقول الدلالية التي تدور حولها الوثائق.
· بحث محتوى الوثائق دلاليًّا وتحديد وإحصاء المترادفات والمتضادات داخلها.
· تقسيم المترادفات والمتضادات المتفرعة عن المجالات الدلالية إلى أسماء وأفعال وصفات وتعابير سياقية.
· ربط جميع المشتقات الدلالية بجذورها في اللغة العربية.
· بيان وتحديد نوعية الحقول الدلالية التي آثَرَ المؤلِّفُ استخدامَها في كتابه أو مؤلَّفَه، وبيان نسبتها المئوية بالمقارنة بمحتوى الوثيقة كاملا.
· تصنيف الوثائق وفقًا لمحتواها الدلالي.
· تقديم إحصائيات علمية دقيقة تتعلق بالمعاني المختلفة التي اشتملت عليها الوثيقة أو الوثائق.
· إمكانية البحث عن موضوعات محددة داخل الوثائق باستخدام كلمات مختلفة في لفظها ولكنها متفقة مع المعنى الدلالي المراد الوصول إليه داخل الوثيقة.
ثالثًا- مصحح إملائى (مخطط له) يتميز بما يلي :
· تصحيح الأخطاء الإملائية وفق قواعد الإملاء التي أقرها مجمع اللغة العربية بالقاهرة.
· إتاحة قائمة بالتصويبات المقترحة للكلمات الخطأ مرتبة حسب الأولوية.
· تمييز وتصنيف نوعية الأخطاء الواردة في الوثائق وتقسيمها إلى أخطاء إملائية وأخطاء صرفية وأخطاء نحوية .
· إتاحة قائمة بالنسب المئوية للأخطاء مقارنة بمحتوى الوثيقة .
· تصحيح الأخطاء النحوية والصرفية سواء أكان النص مشكولاً أم غير مشكول.
· بيان وتوضيح حركة التشكيل الخطأ، وإظهار المقترحات بالتصويب.
· تظليل مواضع الخطأ بألوان مختلفة حسب نوع الخطأ : خطأ إملائي، خطأ صرفي ، خطأ نحوي.
        رابعًا- تحليل النص (نموذج اولى) يتميز بما يلي :
· القدرة على تحليل جميع الكلمات داخل الملفات تحليلاً صرفيًّا.
· الحصول على معلومات تفصيلية عن كل كلمة داخل الملفات والوثائق والرسائل والكتب.
· معرفة الجذور اللغوية لمحتوى الوثائق وإحصائها وتصنيفها .
· معرفة المشتقات اللغوية بجميع أنواعها وإحصائها وتقسيمها.
· تحديد أماكن السوابق واللواحق وحروف الزبادة بجميع الكلمات وتصنيفها وتوصيفها.
· تقديم إحصائيات علمية دقيقة تتعلق بالتعداد الرقمي للكلمات والجذور والمشتقات الاسمية والفعلية والأوزان والأزمنة المختلفة وجميع الأبواب الصرفية.
· القيام بدراسات علمية آلية مقارنة بين محتوى رسالتين علميتين مختلفتين أو أكثر من (رسالة أو بحث أو كتاب أو وثيقة)؛ لمعرفة مدى تأثر إحداهما بالأخرى، وتحديد النسبة المئوية لهذا التأثر، والوقوف على مواضع التأثر أو الاقتباس.
· الكشف عن المعجم اللغوي أو الصرفي أو الاشتقاقي الخاص بمؤلف الكتاب أو الرسالة أو البحث، مع تدعيم النتائج بالرسومات البيانية الجرافيكية.
· الكشف عن السرقات العلمية المُمَنْهَجة التي يقترفها بعض الأفراد أو المؤسسات، بالاعتماد على آليات تحليل خاصة.







شركاء الانتاج :	
شركة ايارو لتكنولوجيا المعلومات شركة مساهمة مصرية "صاحبة حقوق الملكية الفكرية لتطبيقات كلمات عربية" تعمل في مجال البرمجيات منذ 2005 , تتخصص في البرمجيات العامة التي تتعلق بالإحتاجات التكنولوجيا للسوق المصري والعربي وتسـعى الشركــة باستمرار لمواكبة التطور المتسارع في نظم المعلوماتية والأتصالات وذلك بمتابعة كل جديد وتطويعه لخلق بيئة عـــمل سريعة النمو للتــأكيد على نجاح عــملائها وأعــمالهم سواءً بسواء, وتتركز جــــهودنا على تزويد العميل بالحلول الأكثر تطوراً وتقدماً في مجال إدارة الأعمـــال وتطبيقات تكــــــنولوجيا المعلومات من خلال تقديم حلول متكاملة في كافة مجالات البرمجة.
لقد قامت شركة (إيارو لتكنولوجيا المعلومات) بدايةً من عام 2016 م بإنتاج برنامج متميز لإدارة وأرشفة المكتبات الأكاديمية والبحثية يُمَكِّن مستخدمه من البحث داخل الوثائق والأبحاث والكتب.
	تبين للقائمين على تطوير برامج الشركة من خلال الاستبيانات التي قامت بها مع الأكاديميين المتخصصين في اللغة العربية من طلبة وباحثين وكذا من خلال الاحتكاك المباشر مع مستخدمي برامج الشركة الهادفة إلى تعظيم الاستفادة من حوسبة اللغة العربية في المجالات المتعددة احتياج المستخدمين إلى منظومة متكاملة أكبر تشمل (محللاً صرفيًّا، ومصححًا إملائيًّا، ومصححًا نحويًّا، ومصححًا صرفيًّا، ومحللاً دلاليًّا، ومشكلاً للنصوص) يراعى فيه المتطلبات التي تقرضها خصوصية كل مكان واحتياجاته المحددة التي قد تختلف من مكان لآخر، وذلك للعمل على زيادة الارتباط العملي بين الدارسين والباحثين والمدرسين والمشرقين على البحوث؛ لتعظيم الاستفادة من العملية التعليمية برمتها وتسهيل إجراءاتها لذلك قامت الشركة بتطوير أعمالها بناء على احتياج المستخدمين؛ فقامت بالبدء بإنتاج تطبيقات كلمات عربية.
شركاء البحث العلمى اللغوي : 
	فريق الباحثين الذي تم تشكيله فريق يتميز باشتماله على مجموعة عمل متوافقة قادرة على إنتاج أبحاث متخصصة في مجال تطوير اللغة العربية من خلال الحوسبة الآلية، سبق أن قام معظم أعضائه بالإسهام الفعال في إثراء البحوث الأكاديمية (دكتوراه، أو ماجيستير، أو أوراق بحثية، كُتب) كما هو مذكور في السيرة الذاتية المقدمة عن كلٍّ منهم.
	كما ان الباحث في اللغة العربية الرئيسى الأستاذ/ محمد نصير سيد مجاهد الحاصل على درجة ماجستير فى النحو و الصرف بعنوان رسالة «المعالجة الصرفية الآلية للغة العربية في ضوء علم اللسانيات الحاسوبية» وهذا البحث العلمى الاساسى لتطبيقات كلمات عربية.
 بالإضافة إلى باحثين ومستشارين للغة العربية:
· د. هيثم الحاج على أستاذ مساعد الأدب العربي الحديث والنقد بكلية الآداب جامعة حلوان و رئيس الهيئة العامة للكتاب.
· د عصام محمود دكتور الآداب قسم اللغة العربية كلية الآداب جامعة حلوان وله عدة ابحاث منها ك
1- رسالة دكتوراة بعنوان "اتجاهات النقد الأدبي في مصر في القرنين السادس والسابع الهجريين".
2- اللغة العربية وقضايا الترجمة الآلية : بحث منشور مشاركة في مؤتمر اللغة العربية (الأزمة- التحديات- الهوية) كلية الآداب بالوادي الجديد  جامعة أسيوط 2015م.
بالاضافة الى مجموعة من المستشارين و المساعدين اللغويين .


[bookmark: _Toc428351086]أهداف التطبيقات
1- موقع الكتروني يساعد الافراد علي الاستخدام الافضل للغة العربية في اعمالهم البحثية او الكتابية  حيث يمكن المستخدمين من رفع الملفات المراد تصحيحها او البحث داخلها و عمل بعض الاحصائيات عليها حيث يصل معامل الصواب ل 96% .
2- تلبية الاحتياجات المختلفة للدارسين والباحثين والمدرسين بالكليات والمعاهد المختلفة من خلال استخدام شبكة ) intranet  (مع مراعاة خصوصية كل مقر لتمكين المستخدمين من إنجاز أعمالهم داخله بأعلى درجة امان حفاظاً على سرية ابحاثهم .









اولا- وظائف المحلل الصرفي والدلالي:الكلمة المُرَكَّبَة


اللاحقة
السابقة    
الكلمة مُجَرَّدَةً
حرف/أداة
التعرف عليه
التعرف عليه	
التعرف عليهما
التعرف عليه
التعرف عليها
التعرف عليها

قاعدة بيانات  السوابق
قاعدة بيانات اللواحق
تكرار الخطوات السابقة للوصول إلى  جميع الاحتمالات الممكنة
جذر
مشتق











مشتقات أسماء
الجذر
التعرف عليها
التعرف عليها
التعرف عليه
مشتقات أفعال
قاعدة بيانات الحروف والأدوات
قاعدة بيانات الجذور
قاعدة بيانات الجذور











الوظيفة الثانية- التركيب الصرفي: 
· التعريف بالتركيب الصرفي : هو أن يقوم المحلل الصرفي بإعادة بناء جميع الاحتمالات الاشتقاقية الممكنة صرفيًّا لجذر الكلمة الْمُحَلَّلَة .
·  الغرض من التركيب الصرفي: القيام بإعادة بناء الاشتقاقات الاسمية والفعلية المُمْكِنة صرفيًّا ولغويًّا للكلمة موضع البحث ، معتمِدًا على ما يتوافر لديه من قواعد بيانات صرفية ونحوية ولغوية وإملائية، وما خرج على تلك القواعد المطردة من حالات شاذة أو خاصة سيتم التعامل معهما بمنطق صرفي مناسب .
· أسلوب التركيب الصرفي : انظر الشكل التالي 
جذر الكلمة
تركيب حرفي
تركيب اسمي
التركيب الصرفي
تركيب فعلي
باستخدام
باستخدام

باستخدام



جداول المهملات
جداول الأوزان الاسمية
جداول الأوزان الفعلية





















مزايا المحلل الصرفي والدلالي : 
	المزايا
	الشرح

	عدد الجذور
	يتضمن المحلل الصرفي  12000 جذر تمثل جميع جذور اللغة العربية.

	الأوزان
	يتضمن المحلل الصرفي ما يزيد على 900 وزن.

	السوابق واللواحق
	يتضمن المحلل الصرفي سوابق ولواحق اللغة العربية ، وتأثيرهما مجتمعين ومنفردين على جميع أنواع الأفعال والأسماء.

	تصنيف الأفعال
	يتضمن المحلل الصرفي تصنيفًا لجميع ما ورد في اللغة العربية من أفعال من حيث اللزوم والتعدي ، والزيادة والنقصان ، والصحة والاعتلال .

	الكلمات المهملة
	يتضمن المحلل الصرفي جميع الكلمات المُهْمَلَة بكامل توصيفاتها.

	الإحالة المعجمية
	بواسطتها يستطيع المستخدم الاطلاع على المادة المعجمية الخاصة بالجذر كاملة .




 و تم عمل نموذج اولى (Prototype) لكل من التطبيقات التالية :
1- محلل الصرفى 
2- محرك بحث صرفى
3- تحليل النص صرفياً 
و تم اعداد مخطط اولى (Brief of Concept) لكل من التطبيقات التالية :
1- محلل دلالي
2- محرك بحث دلالى
3- مصحح إملائى


أولاً-  محلل صرفي ومحرك بحث صرفي.
استكمال النسخة الأولية من المحلل الصرفي ومحرك البحث الي منتج نهائي
ثانيًا-  محلل دلالي محرك بحث موضوعي دلالي.
البدء في جمع وتصنيف وفرز مكونات المحلل الدلالي ومحرك بحث وصولا الي منتج نهائي
ثالثا- مصحح إملائي.
تحويل المادة العلمية الى نموذج اولى ثم الى منتج نهائى.
رابعا-  تحليل النص.
استكمال النموذج الأولي لتحليل النص الي منتج نهائي.
[bookmark: _Toc428351092]بدأت الفكرة بعد دراسة احتياجات السوق و الباحثين و المهتمين باللغة العربية فقررت الشركة فى بدأ مشروعها بالاستعانة ببحث علمى ماجستير قام به الباحث اللغوي الرئيسى للمشروع و تم انجاز نموذج اولى للتطبيقات . 


Technical Methods/Approaches
1- [bookmark: _Toc428351093]We Used Java and apache server  to build – المحلل الصرفي-  and we published it as web service to be used from any framework and interface web sites, smart phone  applications,… and the java has advantage of  platform-independent
2- We used C# for build search engine and integration module between –المحلل الصرفي- which was built by   java and the search engine.
3- we have develop 2 user interfaces (Web, Desktop) using C# .Net and Microsoft SQL Server.
4- The team will apply machine learning techniques to improve the accuracy and efficiency of the available modules and in building the remaining model under development.







	السلبيات
	الإيجابيات

	نقاط الضعف
1- عدم وحود تمويل مناسب للوصول لمنتج نهائي  ،
2- انهاك الشركة ماليا في تمويل مشروع بحثي ضخم يحتاج لمؤسسات حكومية كبيرة او مؤسسات خاصة  لدعمه نظرا لاهميته العلمية والعملية ،
3- تأثير الانهاك المالي في عدم قدرة الشركة الاستعانة بمستشارين متخصصين في اعمال نوعية مطلوبة ،
	نقاط القوة
1- وجود نموذج اولي للمحلل الصرفي و محرك البحث و تحليل النص بعد عمل 4 سنوات عمل ،
2- وجود فريق بحثي متميز وقوي ،
3- وجود فريق اداري مميز ،
4- وجود فريق هندسي متميز ،

	التهديدات
1- عدم تطور السوق المحلي لاستيعاب التطور التكنولوجي المساعد للعملية التعليمة في جميع مراحلها بالسرعه المطلوبة  ،
2- صعوبة التعامل مع الجامعات لمساعدة الباحثين للعمل مع الشركات الخاصة لتنفيذ افكارهم البحثية لخضوعها لبيرقراطية إدارية
	الفرص

1- الاحتياج الكبير لدي الاسواق المحلية المستهدفة من قبل الشركة لهذه النوعية من البرمجيات خصوصا الجامعات والاكاديمات والمراكز البحثية الاحتمالات
2- فتح اسواق اقليمية وعربية
3- فتح اسواق دولية



[bookmark: _Toc428351102]المراجع اللغوية والمصادر التي تم الاستعانة والرجوع إلىها في بناء قواعد بيانات المحلل الصرفي :
· المعاجم : لسان العرب، تاج العروس ، القاموس المحيط ، معجم مقاييس اللغة ، كتاب العين ، المعجم الوسيط ، وما صدر عن مجمع اللغة العربية من أجزاء المعجم الكبير.
· المصادر : التراكيب الشائعة في اللغة العربية ، الشامل لجموع التصحيح والتكسير في اللغة العربية ، الصرف الكافي ، القرارات النحوية التصريفية ، المزهر في علوم اللغة وأنواعها ، المعجم الحاسوبي، إحصاء الأفعال العربية في المعجم الحاسوبي ، المعجم الكبير ، المعجم المفصل في المذكر والمؤنث ، المعجم المفصل في تصريف الأفعال العربية ، المعجم المفصل في علم الصرف ، المعجم الوسيط في تصريف الأفعال ، الممنوع من الصرف معجم ودراسة ، النحو الوافي ، أبنية الصرف في كتاب سيبويه معجم ودراسة ، أنظمة تصريف الأفعال العربية ، إعراب القران الكريم وبيانه ، تصريف الأسماء والأفعال ، جداول التدريبات الصرفية ، في تصريف الأسماء ، قاموس الأفعال المبنية للمجهول
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